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BELANGRIJK:
VOOR LATER GEBRUIK BEWAREN  
AANDACHTIG LEZEN

	 Correct gebruik
	 -	 De opvouwbare campingstoel is ontworpen als kampeermeubilair voor 

privégebruik.
	 -	 Deze tafel is niet ontworpen voor industrieel gebruik of voor gebruik als 

permanent meubelstuk.

	 Veiligheidsaanwijzigingen
	 -	 Houd verpakkingszakken en folies uit de buurt van kinderen. 
		  Verstikkingsgevaar!
	 -	 Breng geen veranderingen aan de opvouwbare campingstoel aan.
	 -	 Controleer voor het gebruik of alle onderdelen aanwezig en onbeschadigd 

zijn.
	 -	 Gebruik de opvouwbare campingstoel niet als oppervlak om op te staan of 

als opstapblok.
	 -	 Houd de de opvouwbare campingstoel uit de buurt van open vuur en sterke 

warmtebronnen.
	 -	 De rubberen stoelpoten kunnen sporen achterlaten op gevoelige vloeren. 

Controleer of uw vloer geschikt is.
	 - 	 Voor schade veroorzaakt door ondeskundig gebruik en niet-naleving van 

deze veiligheidsvoorschriften wordt geen aansprakelijkheid aanvaard.

	 Gebruik

LET OP – pletgevaar
Let op uw vingers als u de stoel weer in elkaar klapt.
Anders bestaat er gevaar op beknelling.

1.	 Klap de kampeerstoel volledig uit elkaar.
2.	 Controleer of de stoel uit elkaar geklapt is, voordat u erin plaatsneemt. De 

belasting moet gelijkmatig op alle stoelpoten rusten, en de stoel mag niet 
wiebelen.

Door middel van de gevlochten riemen achter de stoelleuning 
kunnen de armsteunen worden aangepast.

	 Reiniging en opslag
	 -	 Om de opvouwbare campingstoel te reinigen, dient u een zachte, pluisvrije 

doek te gebruiken, die u zonodig vochtig maakt. Gebruik nooit schurende 
of bijtende schoonmaakmiddelen of borstels.

	 -	 Bewaar de schone, droge en in elkaar geklapte kampeertafel als deze niet 
in gebruik is zo mogelijk in de bijgeleverde transport- en bewaarzak op een 
koele, droge plaats.

	 Onderhoud
	 1.	Controleer regelmatig of alle bevestigingselementen aanwezig zijn. Losse 

aansluitingen brengen de veiligheid in gevaar.
	 2.	Controleer of er geen scheuren en zichtbare beschadigingen op de zitting 

en stoelpoten zijn.

	 Specificaties
Gewicht: ca. 3,5 kg
Max. Draagkracht: ca. 100 kg
Artikelnummer: 6871

Aangezien onze producten voortdurend verder worden ontwikkeld en verbeterd, 
zijn ontwerp- en technische wijzigingen mogelijk.

Deze bedieningshandleiding kan ook als PDF-bestand worden aangevraagd bij 
ons servicecenter onder www.flexxtrade.de.
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IMPORTANT :
CONSERVER POUR UNE UTILISATION ULTÉRIEURE 
LIRE ATTENTIVEMENT

	 Utilisation conforme
	 -	 La chaise de camp pliable est conçue en tant que meuble de camping pour 

un usage privé.
	 -	 Elle n’est ni adaptée à une utilisation commerciale, ni à une utilisation en tant 

que meuble d’habitat durable.

	 Consignes de sécurité
	 -	 Tenir les sacs d’emballage et les films à distance des enfants. 
		  Risque d’étouffement !
	 -	 Ne modifiez pas la chaise de camping.
	 -	 Avant l’utilisation, vérifier que toutes les pièces sont au complet et non en-

dommagées.
	 -	 N’utilisez pas la chaise pour vous mettre debout dessus ou pour vous aider à 

monter quelque part.
	 -	 Tenez la chaise de camp à distance des feux ouverts et des sources de cha-

leur puissantes.
	 -	 Les pieds en caoutchouc de la chaise peuvent laisser des traces sur les sols 

sensibles. Vérifiez si votre sol est adapté.
	 -	 Nous ne sommes pas responsables des dommages résultant d’une utilisation 

non conforme et du non-respect de ces consignes de sécurité.

	 Mode d’emploi

ATTENTION – Risque d’écrasement
Lors du pliage, faites attention à vos doigts.
Autrement, il existe un risque d’écrasement.

1.	 Dépliez entièrement la chaise de camping.
2.	 Avant de vous asseoir, vérifiez que la chaise soit dépliée. La charge doit reposer 

sur tous les pieds de la chaise. Celle-ci ne doit pas bouger.

Il est possible d’ajuster les accoudoirs grâce aux bandes en tissu 
derrière le dossier. 

	 Nettoyage et rangement
	 -	 Pour nettoyer la chaise de camping, utilisez un tissu doux non pelucheux, 

humidifié en cas de besoin. N’utilisez en aucun cas de produits de nettoyage 
ou de brosses de nettoyage abrasifs ou corrosifs

	 -	 En cas de non utilisation, conservez la chaise nettoyée, sèche et pliée dans le 
sac de transport et de rangement fourni, dans un lieu frais et sec.

	 Maintenance
	 1.	Vérifiez régulièrement si tous les éléments de raccordement sont présents. 

Les raccordements desserrés peuvent entraîner des problèmes de sécurité.
	 2.	Vérifiez si la surface d’assise et les pieds ne comportent pas de fissures ou de 

dommages visibles.

	 Caractéristiques techniques
Poids : env. 3,5 kg
Charge max. : env. 100 kg
Numéro d’article : 6871

Sous réserve de modifications optiques et techniques résultant de l’amélioration 
permanente de nos produits.

Cette notice d’utilisation peut également être obtenue comme fichier pdf en 
envoyant une demande à notre S.A.V. sur www.flexxtrade.de.
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WICHTIG:
FÜR SPÄTEREN GEBRAUCH AUFBEWAHREN 
SORGFÄLTIG LESEN

	 Bestimmungsgemäßer Gebrauch
	 -	 Der faltbare Campingstuhl ist als Campingmöbel für den privaten Gebrauch 

konzipiert.
	 -	 Er ist weder für den gewerblichen Einsatz noch für den Gebrauch als Dauer-

wohnmöbel geeignet.

	 Sicherheitshinweise
	 -	 Verpackungsbeutel und Folien von Kindern fernhalten. 
		  Erstickungsgefahr!
	 -	 Nehmen Sie keinen Veränderungen am Campingstuhl vor.
	 -	 Prüfen Sie vor der Benutzung, ob alle Teile vorhanden und unbeschädigt sind.
	 -	 Verwenden Sie den Stuhl nicht als Stehfläche oder Aufsteighilfe.
	 -	 Halten Sie den Campingstuhl von offenem Feuer und starken Wärmequellen 

fern.
	 -	 Die gummierten Stuhlfüße können bei empfindlichen Fußböden Flecken 

hinterlassen. Prüfen Sie, ob Ihr Fußboden geeignet ist.
	 -	 Für Schäden, die durch unsachgemäße Handhabung und Nichtbeachtung 

dieser Sicherheitshinweise entstehen, wird keine Haftung übernommen.

	 Gebrauch

ACHTUNG – Quetschgefahr
Achten Sie beim späteren Zusammenklappen auf Ihre Finger.
Ansonsten besteht die Gefahr von Quetschungen.

1.	 Klappen Sie den Campingstuhl vollständig auseinander.
2.	 Kontrollieren Sie, ob der Stuhl auseinandergeklappt ist, bevor Sie sich hinein-

setzen. Die Last muss auf allen Stuhlbeinen gleichzeitig ruhen, er darf nicht 
kippeln.

 
 

Durch die Gewebebänder hinter der Stuhllehne können die Armleh-
nen nachjustiert werden. 

	 Reinigung und Aufbewahrung
	 -	 Verwenden Sie zum Reinigen des Campingstuhls ein weiches, fusselfreies 

Tuch, dass Sie bei Bedarf leicht anfeuchten. Verwenden Sie keinesfalls scheu-
ernde oder ätzende Reinigungsmittel bzw. Reinigungsbürsten.

	 -	 Bewahren Sie den gereinigten, trockenen und zusammengeklappten Stuhl 
bei Nichtgebrauch möglichst im mitgelieferten Transport- und Aufbewah-
rungsbeutel an einem kühlen und trockenen Ort auf.

	 Wartung
	 1.	Prüfen Sie in regelmäßigen Zeitabständen, ob alle Verbindungselemente 

vorhanden sind. Lose Verbindungen führen zu einer Beeinträchtigung der 
Sicherheit.

	 2.	Prüfen Sie, ob Sitzfläche und Stuhlbeine frei von Rissen und sichtbaren Schä-
den sind.

	 Technische Daten
Gewicht: ca. 3,5 kg
Max. Tragkraft: ca. 100 kg
Artikelnummer: 6871

Da unsere Produkte ständig weiterentwickelt und verbessert werden, sind Design- 
und technische Änderungen möglich.

Diese Bedienungsanleitung kann auch als PDF-Datei in unserem Service Center 
unter www.flexxtrade.de angefragt werden. 
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Verkocht door (geen serviceadres!):
Flexxtrade GmbH & Co. KG,
Hofstr. 64, 40723 Hilden, Germany

Commercialisé par (pas d´adresse de service) :
Flexxtrade GmbH & Co. KG,
Hofstr. 64, 40723 Hilden, Germany

Vertrieben durch (keine Serviceadresse!):
Flexxtrade GmbH & Co. KG,
Hofstr. 64, 40723 Hilden, Germany
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